
  Православная Церковь Вознесения Христова  

  Holy Ascension of Christ Orthodox Church 
  Ὀρθόδοξος Ἐκκλησία Ἀναλήψεως τοῦ Χριστοῦ 

    Pentecostarion 

  1 

Sunday of All Saints of the Russian and North American Lands 

Second Sunday After Pentecost: Tone 1 

On the Beatitudes: Octoechos: 4; All 

Saints of Russia: 4; All Saints of 

North America: 4 

12. Through food did the ene‐

my lead Adam forth from para‐

dise; but by the Cross hath Christ 

led back to it the thief who cried: 

Remember me when Thou 

comest in Thy kingdom! 

11. With Adam and the thief I 

worship Thy sufferings and glori‐

fy Thy resurrection; and I cry out 

with a splendid voice: Remember 

me, O Lord, when Thou comest 

in Thy kingdom! 

10. O Sinless One, of Thine 

own will Thou wast crucified and 

placed in the Tomb, yet Thou 

didst arise as God, raising up 

with Thyself Adam who crieth 

out: Remember me when Thou 

comest in Thy kingdom! 

9. Raising up the temple of Thy 

body by Thy resurrection on the 

third day, O Christ God, Thou 

didst raise up Adam and his de‐

scendants who cry: Remember 

me when Thou comest in Thy 

kingdom! 

Бlжeннахъ глaса на д7  
и3 t канHна всёхъ рyсскихъ с™hхъ, 

пёснь G на д7 
12. Снёдію и3зведE и3з8 раS врaгъ 

ґдaма: кrт0мъ же разб0йника введE 
хrт0съ в0нь, помzни1 мz, зовyща, 
є 3гдA пріи1деши во цrтвіи твоeмъ. 

11. Поклaнzюсz стrтeмъ твои6мъ, 
славосл0влю и3 воскRсeніе со ґдaмомъ 
и3 разб0йникомъ, со глaсомъ 
свётлымъ вопію1 ти: помzни1 мz 
гDи, є3гдA пріи1деши во цrтвіи 
твоeмъ. 

10. Распsлсz є3си2 безгрёшне, и3 
во гр0бэ положи1лсz є3си2 в0лею: но 
воскrлъ є 3си2 ћкw бGъ, 
совоздви1гнувый себЁ ґдaма, 
помzни1 мz, зовyща, є3гдA пріи1деши 
во цrтвіи твоeмъ. 

9. Хрaмъ тв0й тэлeсный 
триднeвнымъ воскRси1вый 
погребeніемъ, со ґдaмомъ, и3 и5же њ 
ґдaма, воскRси1лъ є 3си2 хrтE б9е: 
помzни2 нaсъ зовyщихъ, є 3гдA 
пріи1деши во цrтвіи твоeмъ. 
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8. We have not inherited our 

land through the sword, but 

through Thy right hand, and 

Thine upraised arm, and the light 

of Thy countenance; and by the 

tears of Thy saints, their struggles 

and sweat, their blood and teach‐

ing, is our homeland firmly estab‐

lished. 

7. When we turned away from 

Thee and did not do Thy com‐

mandments, then didst Thou 

thrust us aside and cast us down; 

and we have become the least 

among all the nations. But take 

pity on us, O God our Savior, 

through the entreaties of the 

saints. 

6. O all‐blessed Trinity, return 

us from exile; heal our sickness 

and our sorrow; and lift our spirit 

from slothfulness and the sleep of 

sin, that we may be worthy of our 

fathers and brethren who by their 

struggles glorified Thy name in 

our land. 

 

 

 

 

 

 

8. Не мечeмъ нaшимъ зeмлю 
нaшу наслёдихомъ, но десни1цею 
твоeю и3 мhшцею твоeю, и3 
просвэщeніемъ лицA твоегw2, и3 
с™hхъ твои1хъ слезaми, п0двиги и3 
пHты, кровми2 и3 ўчeніи, nтeчество 
нaше ўтверди1сz. 

7. Е#гдA tступи1хомъ t тебE и3 
зaпwвэди тво‰ преступи 1хомъ, 
тогдA tри1нулъ є 3си1 ны и3 низложи1лъ 
є 3си1 ны, и3 пaче всёхъ kзы6къ 
ўмaлихомсz, но пощади2 нaсъ, б9е, 
сп7си1телю нaшъ, с™hхъ твои1хъ 
мольбaми. 

6. Q тр bце пребжcтвеннаz, 
ўврачyй болBзни и3 скHрби нaшz, и3 
воздви1гни д¦ъ нaшъ t лёности и3 
снA грэх0внагw, да дост0йни бyдемъ 
nтє 1цъ и3 брaтій нaшихъ, п0двиги 
свои1ми въ земли2 нaшей и4мz твоE 
прослaвльшихъ. 
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5. Gather in the dispersed, re‐

turn those who have been cut off, 

bring back again them that have 

fallen away from the Orthodox 

Faith, comfort the weeping and 

sorrowful, and heal the dissolu‐

tion of our tormented land, O 

thou who art full of grace, en‐

treating God in our behalf with 

the saints who are our compatri‐

ots. 

4. We praise thee, O Holy Hi‐

erarch Innocent, for like the 

Apostles to the Slavs, Cyril and 

Methodius, thou didst leave thy 

homeland to journey to a foreign 

land. Following their example, 

thou didst enlighten thy new 

people by translating the Holy 

Scriptures into their own lan‐

guage.  

3. O Holy Hierarch Tikhon, 

thou didst provide for the spir‐

itual well‐being of the Church in 

the New World by establishing 

the monastic tradition. Through 

thy prayers, may the monastery 

thou didst found in the moun‐

tains of Pennsylvania, named af‐

ter thy heavenly patron, St. 

Tikhon of Zadonsk, be a haven 

for many who give all in their 

5. Расточє 1нныz собери2, 
tлучє 1нныz возврати2, tпaдшыz t 
вёры правослaвныz њбрати 2, 
плaчущыz и3 скорбsщыz ўтёши, 
земли2 нaшеz пови1гшіzсz 
сокрушeніе и3сцэли2, бlгодaтнаz, со 
с™hми соo1тчичи нaшими бGа њ 
нaсъ ўмолsющи. 
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love of Christ.  

2. We beseech thee, O Bishops 

of Christ, Innocent, Tikhon, 

Nicholas and John, to dissipate 

the soul‐destroying tempests that 

assail us. Through your prayers, 

O holy hierarchs, may we be 

granted spiritual tranquility.  

1. As thou hast continually in‐

terceded for our land, at the 

prayers of the North American 

Saints, look upon us now, O Most 

pure Theotokos, and, as the hope 

of the hopeless and helper of 

those in distress, grant us a sign 

of thy compassion, O Lady.  

 

Troparion, Tone 1 

When the stone had been 

sealed by the Jews, / And the sol‐

diers were guarding Thine im‐

maculate Body, / Thou didst arise 

on the third day, O Savior, / 

granting life unto the world. / 

Wherefore, the Hosts of the 

Heavens cried out to Thee, O 

Life‐giver: / Glory to Thy Resur‐

rection, O Christ. / Glory to Thy 

kingdom. // Glory to Thy dispen‐

sation, O only Lover of mankind. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Тропaрь воскrный, глaсъ №: 
Кaмени запечaтану t їудє 1й, и3 

в0инwмъ стрегyщымъ преч cтое тёло 
твоE, воскrлъ є3си2 триднeвный сп7се, 
дaруzй мjрови жи1знь. сегw2 рaди 
си6лы нб cныz вопіsху ти2, 
жизнодaвче: слaва воскrнію твоемY 
хrтE: слaва цrтвію твоемY: слaва 
смотрeнію твоемY, є3ди1не 
чlвэколю 1бче. 
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Troparion, Tone 8 

As the bountiful harvest of Thy 

sowing of salvation, / the lands of 

Russia and North America offer 

to Thee, O Lord, all the saints 

who have shone in them. / By 

their prayers keep the Church 

and our land in abiding peace // 

through the Theotokos, O most 

Merciful One.  

 

Kontakion, Tone 3 

Today the choir of Saints who 

were pleasing to God / in the 

lands of Russia and North Amer‐

ica / now stands before us in the 

Church / and invisibly prays to 

God for us. / With them the an‐

gels glorify Him, / and all the 

saints of the Church of Christ 

keep festival with them; // and 

together they all pray for us to 

the Pre‐eternal God.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Тропaрь с™hхъ, глaсъ }: 

Ћкоже пл0дъ крaсный твоегw2 
сп7си1тельнагw сёzніz,/ зе1мли 
рwссjйскаz и3 се1вернw ґмерикaнскаz 
прин0сzтъ ти2, гDи,/ вс‰ с™ы6z въ 
тёхъ просіsвшыz./ тёхъ мlтвами 
въ ми1рэ глуб0цэ,// цRковь и3 странY 
нaшу бцdею соблюди2, 
многоми1лостиве. 
 

Кондaкъ с™hхъ, глaсъ G.  

Днeсь ли1къ с™hхъ, въ землSхъ 
рwссjйстэй и3 се1вернw ґмерикaнской 
бGу ўгоди 1вшихъ,/ предстои1тъ въ 
цRкви и3 неви1димw за ны2 м0литсz 
бGу./ ѓгGли съ ни1мъ славосл0вzтъ,/ 
и3 вси2 с™jи цRкве хrт0вы є 3мY 
спрaзднуютъ,/ њ нaсъ бо м0лzтъ 
вси2 кyпнw превёчнаго бGа. 
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Kontakion, Tone 1 

As God, Thou didst arise from 

the tomb in glory, / and Thou 

didst raise the world together 

with Thyself. / And mortal nature 

praiseth Thee as God, / and death 

hath vanished. / And Adam dan‐

ceth, O Master, / and Eve, now 

freed from fetters, rejoiceth as she 

crieth out: / Thou art He, O 

Christ, // that grantest unto all 

resurrection. 

 

Prokimenon, Tone 1 

Let Thy mercy, O Lord, be up‐

on us, according as we have 

hoped in Thee.  

Stichos: Rejoice in the Lord, O 

ye righteous; praise is meet for 

the upright.  

 

Prokimenon, Tone 7 

Precious in the sight of the 

Lord is the death of His saints. 

 

Romans 2:10‐16;  

Hebrews 11:33‐12:2 

 

 

 

 

 

Кондaкъ, глaсъ №: 
Под0бенъ: Е #гдA пріи1деши: 

Воскrлъ є 3си2 ћкw бGъ и3з8 гр0ба 
во слaвэ, и3 мjръ совоскRси1лъ є 3си2, и3 
є 3стество 2 человёческое ћкw бGа 
воспэвaетъ тS, и3 смeрть и3счезE: 
ґдaмъ же ликyетъ вLко, є4vа нhнэ 
t ќзъ и3збавлsема рaдуетсz 
зовyщи: ты2 є 3си2, и4же всBмъ подаS 
хrтE воскrніе. 

 
Прокjменъ, глaсъ №: 

Бyди, гDи, мл cть твоS на нaсъ, 
ћкоже ўповaхомъ на тS. 
Стjхъ: Рaдуйтесz прв dніи њ гDэ, 

пр†вымъ подобaетъ похвалA. 
 
Прокjменъ с™hхъ, глaсъ д7: 

С™ы6мъ, и5же сyть на земли2 
є 3гw2, ўдиви2 гDь вс‰ хотBніz сво‰ 
въ ни1хъ.  
 

Ґп0столъ с™hхъ, ко є 3врeємъ, 
зачaло ™л. 
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Alleluia Tone 1 

O God who givest avengement 

unto me and hast subdued people 

under me.  

Stichos: It is He that magnifieth 

the salvation of His king and 

worketh mercy for His anointed, 

for David and for His seed unto 

eternity.  

 

Alleluia Tone 1 

Be glad in the Lord, and re‐

joice, ye righteous 

 

Matthew 4:18‐23; 4:25‐5:12 

 

Communion Verse 

Praise the Lord from the heav‐

ens, praise Him in the highest!  

Rejoice in the Lord, O ye right‐

eous; praise is meet for the up‐

right.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

 

 

Ґллилyіа, глaсъ №: 
БGъ даsй tмщeніе мнЁ, и3 

покори1вый лю1ди под8 мS. 
Стjхъ: Величazй сп7сє 1ніz царeва, и3 

творsй мл cть хрістY своемY дв 7ду, и3 
сёмени є 3гw2 до вёка. 
 

Ґллилyіа, глaсъ д7: 
Б9е, ўши1ма нaшима 

ўслhшахомъ, и3 nтцы2 нaши 
возвэсти1ша нaмъ.  
 

Е #ђліе с™hхъ, t матfeа, 
зачaло №i. 

 
Причaстенъ: 

Хвали1те гDа съ нб 7съ, хвали1те є 3го 2 
въ вhшнихъ. 
Рaдуйтесz, првdніи, њ гDэ, 

пр†вымъ подобaетъ похвалA. 
Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 

 
 


